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CORMACR 60000 ESF64 A.S.C. Plus

DIAGRAMMA DELLE PORTATE -

LIFTING CAPACITY CHART

DIAGRAMMA DELLE PORTATE VALIDO ESCLUSIVAMENTE CON STABILIZZATORI COMPLETAMENTE ESTESI (100%).
LIFTING CAPACITY CHART VALID ONLY WITH STABILIZERS FULLY EXTENDED (100%).
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PORTATE DEL JIB - JIB CAPACITIES

ISTEMA DI SICUREZZA SAFETY SYSTEM
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@ % dall'angolo di inclinazione tra il JIB ed il
braccio principale e dallo stato dei
pattini.
kg 9380 6280 4440 3260 2450 1880 1470 1170 940
m 4.53 6.27 8.08 9.97 11.94 13.98 16.06 18.23 20.44 The size of the loads that can be
handled when extending the boom in
lbs 20679 13845 9789 7187 5401 4145 3241 2579 2072 vertical position are depending from the
ft 14'10 20'7 26'6 32'9 39'2 45'10 52'8 59'10 67'1 angle between the JIB and the main
boom and the conditions of the wear

pads.

Il diagramma mostra il braccio indeformato, sotto carico il braccio si deforma. The drawing shows booms undeformed, under load booms have deflection.
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CORMACH 60000 ES8F64 A.S.C. Plus

DIAGRAMMA DELLE PORTATE - LIFTING CAPACITY CHART
CON ARGANO WITH WINCH

DIAGRAMMA DELLE PORTATE VALIDO ESCLUSIVAMENTE CON STABILIZZATORI COMPLETAMENTE ESTESI (100%).
LIFTING CAPACITY CHART VALID ONLY WITH STABILIZERS FULLY EXTENDED (100%).
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Tiro max diretto 2000 daN Max pull one line 2000 daN Tir max direct 2000 daN Direkter hochstzug 2000 daN

Massa bozzello e rinvii 100 kg Block and pulleis 100 kg Masse poulie et renvois 100 kg Koblenmasse und umlenkung 100 kg

Il diagramma mostra il braccio indeformato, sotto carico il braccio si deforma. The drawing shows booms undeformed, under load booms have deflection.

DATI, DESCRIZIONI ED ILLUSTRAZIONI SONO FORNITI A TITOLO INDICATIVO E NON IMPEGNATIVO, POSSONO VARIARE SENZA PREAVWVISO.
CHARACTERISTIC AND DESCRIPTIONS ARE GIVEN AS INFORMATION AND ARE NOT BINDING, THEY ARE SUBJECT TO CHANGE WITHOUT NOTICE.
DONNEES, DESCRIPTIONS ET ILLUSTRATIONS SONT FORNIES A TITLE INDICATIF

ET NENGAGENT PAS LE CONSTRUCTEUR, QU'IL PEUT LES CHANGER SANS PREAVIS. D 1 033 A

BINDING, THEY ARE SUBJECT TO CHANGE WITHOUT NOTICE. - -
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CorMACR 60000 E8 A.S.C. Plus

DIAGRAMMA DELLE PORTATE - LIFTING CAPACITY CHART

DIAGRAMMA DELLE PORTATE VALIDO ESCLUSIVAMENTE CON STABILIZZATORI COMPLETAMENTE ESTESI (100%).
LIFTING CAPACITY CHART VALID ONLY WITH STABILIZERS FULLY EXTENDED (100%).
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I carichi sfilabili in verticale dipendono dall’angolo del braccio e dallo stato dei pattini.
The size of the loads that can be handled when extending the boom in vertical position are depending from the angle and the

conditions of the wear pads.

Il diagramma mostra il braccio indeformato, sotto carico il braccio si deforma. The drawing shows booms undeformed, under load booms have deflection.

DATI, DESCRIZIONI ED ILLUSTRAZIONI SONO FORNITI A TITOLO INDICATIVO E NON IMPEGNATIVO, POSSONO VARIARE SENZA PREAWVISO.
CHARACTERISTIC AND DESCRIPTIONS ARE GIVEN AS INFORMATION AND ARE NOT BINDING, THEY ARE SUBJECT TO CHANGE WITHOUT NOTICE.
DONNEES, DESCRIPTIONS ET ILLUSTRATIONS SONT FORNIES A TITLE INDICATIF

ET N'ENGAGENT PAS LE CONSTRUCTEUR, QU'IL PEUT LES CHANGER SANS PREAVIS.
BINDING, THEY ARE SUBJECT TO CHANGE WITHOUT NOTICE.

AGABEN, BESHREIBUNGEN, SIND NUR MASSGEBEND UND NICHT VERBINDLICH.
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60000 E8 A.S.C. Plus

DIAGRAMMA DELLE PORTATE - LIFTING CAPACITY CHART
CON ARGANO WITH WINCH

DIAGRAMMA DELLE PORTATE VALIDO ESCLUSIVAMENTE CON STABILIZZATORI COMPLETAMENTE ESTESI (100%).
LIFTING CAPACITY CHART VALID ONLY WITH STABILIZERS FULLY EXTENDED (100%).
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Tiro max diretto 2500 daN
Massa bozzello e rinvii 150 kg

Max pull one line 2500 daN
Block and pulleis 150 kg

Tir max direct 2500 daN
Masse poulie et renvois 150 kg

Direkter hochstzug 2500 daN
Koblenmasse und umlenkung 150 kg

Il diagramma mostra il braccio indeformato, sotto carico il braccio si deforma. The drawing shows booms undeformed, under load booms have deflection.

DATI, DESCRIZIONI ED ILLUSTRAZIONI SONO FORNITI A TITOLO INDICATIVO E NON IMPEGNATIVO, POSSONO VARIARE SENZA PREAWVISO.
CHARACTERISTIC AND DESCRIPTIONS ARE GIVEN AS INFORMATION AND ARE NOT BINDING, THEY ARE SUBJECT TO CHANGE WITHOUT NOTICE.
DONNEES, DESCRIPTIONS ET ILLUSTRATIONS SONT FORNIES A TITLE INDICATIF

ET NENGAGENT PAS LE CONSTRUCTEUR, QUL PEUT LES CHANGER SANS PREAVIS.
BINDING, THEY ARE SUBJECT TO CHANGE WITHOUT NOTICE.

AGABEN, BESHREIBUNGEN, SIND NUR MASSGEBEND UND NICHT VERBINDLICH.
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